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I pielikums 

Rīcības plāns ERKA regulas īstenošanas atbalstam 

 

ERKA regulas izvērtēšanā un pārskatā par pastāvīgo korpusu ir konstatēts, ka regula ir sniegusi labus rezultātus tās atbilstības, saskanības un ES 

pievienotās vērtības ziņā, taču ir atklātas arī vairākas regulas īstenošanas nepilnības, kas prasa pastāvīgu darbu, lai tās novērstu.  

Patlaban norit regulas īstenošanas darbs; tāpēc šajā rīcības plānā ir uzskaitīti svarīgākie izvērtēšanā konstatētie īstenošanas trūkumi, kas jānovērš 

šajā procesā, kā arī norādīta turpmākā rīcība un atbildīgie dalībnieki. Rīcības plāns neskar to Aģentūras uzdevumu īstenošanu, kas noteikti ERKA 

regulā un attiecīgajos valdes lēmumos (piemēram, IKT stratēģijā). Toties, īstenojot minēto rīcību līdztekus citiem Aģentūras uzdevumiem, līdz 

2027. gadam būtu jāpanāk, ka regula pilnībā darbojas. 

Aģentūras pārvaldība un organizatoriskā struktūra 

Problēma Rīcība Atbildīgais 

dalībnieks 

1. Aģentūras organizatoriskā 

struktūra vēl nav pilnībā 

salāgota ar tās pilnvarām, jo 

īpaši attiecībā uz pastāvīgā 

korpusa pārvaldību.  

1.1. Pilnīga jaunās organizatoriskās struktūras īstenošana, tostarp pastāvīgā korpusa 

darbinieku pakāpeniska aiziešana no Aģentūras galvenās mītnes. 

Frontex 

 

Operācijas 

Problēma Rīcība Atbildīgais 

dalībnieks 

2. Aģentūras operacionālās 

plānošanas cikls ir apgrūtinošs 

2.1. Pilnveidot īstermiņa, vidēja termiņa un ilgtermiņa izvietošanas prioritāšu noteikšanu 

robežas posmos un ar to saistīto vajadzību novērtējumu, lai uzlabotu izvietošanas plānošanu.  

Frontex 
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un lēns, izvietošana ne vienmēr 

atbilst mainīgajām 

operacionālajām vajadzībām 

robežas posmā. 

2.2. Izstrādāt un ieviest pastāvīgā korpusa operacionālo koncepciju, lai uzlabotu izvietošanas 

efektivitāti un padarītu resursu sadali elastīgāku.  

Frontex 

2.3. Operacionālo plānošanu balstīt galvenokārt uz risku analīzi un neaizsargātības 

novērtējumu, kas tiek pastāvīgi atjaunināts un papildināts ar atbilstošiem darbības rādītājiem, 

lai atbalstītu operacionālo lēmumu pieņemšanu.  

Frontex 

2.4. Pamatojoties uz integrētu plānošanas procesu, izstrādāt un ieviest operacionālos un 

ārkārtas rīcības plānus, kas nodrošina saderību un elastību kopīgu operāciju uzņemšanai. 

Dalībvalstis 

Asociētās Šengenas 

līguma valstis 

(AŠLV) 

3. Pastāvīgajam korpusam ir 

sarežģītas un neefektīvas 

komandvadības struktūras, 

tostarp vairākas hierarhijas 

līnijas, kas ierobežo tā 

operacionālo lietderību.   

3.1. Izstrādāt un ieviest jaunu komandķēdes struktūru, kas paredz skaidru hierarhiju un ļauj 

ātri pieņemt un īstenot lēmumus pastāvīgajā korpusā. 

Frontex 

3.2. Noteikt skaidras lomas un sakaru kanālus starp Aģentūras galveno mītni un izvietotajiem 

darbiniekiem. 

Frontex 

4. Atsevišķi praktiski un 

loģistikas jautājumi (piemēram, 

ieroču transportēšana, zilo 

bākuguņu izmantošana, auto 

noma un izmitināšana) 

ievērojami apgrūtina izvietotos 

pastāvīgā korpusa darbiniekus 

un tehniskā aprīkojuma 

izmantošanu (piemēram, 

Frontex transportlīdzekļu 

atzīšanu, reģistrāciju, apkopi). 

4.1. Izveidot to praktisko un loģistikas jautājumu sarakstu dalībvalstīs/AŠLV, kas kavē 

pastāvīgā korpusa un aprīkojuma izvietošanu.  

Frontex 

4.2. Vajadzības gadījumā grozīt valsts tiesību aktus, lai nodrošinātu pilnīgu un faktisku 

ERKA regulas īstenošanu šajā jomā. 

Dalībvalstis/AŠLV 

4.3. Izveidot spējas un izstrādāt procesus, kas nodrošinātu loģistikas un tehnisko atbalstu 

pastāvīgajam korpusam un tehniskajam aprīkojumam, kas izvietoti pie ārējām robežām, 

piemēram, izveidojot vietējos birojus. 

Frontex 

5. Lielākajā daļā uzņēmēju 

dalībvalstu izvietotajiem 

5.1. Nodrošināt pastāvīgā korpusa darbiniekiem piekļuvi SIS, lai viņi varētu strādāt pirmajā 

līnijā.  

Frontex 
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pastāvīgā korpusa darbiniekiem 

nav piekļuves Eiropas 

(piemēram, SIS) un valstu 

datubāzēm, un tas būtiski 

ierobežo izvietošanas 

lietderīgumu (piemēram, 

darbinieki nespēj veikt 

robežpārbaudes). 

5.2. Pārskatīt un likvidēt šķēršļus valsts tiesību aktos un tehniskus vai administratīvus 

šķēršļus, kas liedz pastāvīgajam korpusam piekļūt valsts datubāzēm, kuras ir nepieciešamas, 

lai tas varētu veikt savus uzdevumus, kā noteikts ERKA regulā un operacionālajos plānos. 

Dalībvalstis/AŠLV 

 

Atgriešana  

Problēma Rīcība Atbildīgais 

dalībnieks 

6. Ņemot vērā Aģentūras 

paplašinātās pilnvaras 

atgriešanas jomā, tiek atzīts, ka 

valde nenodrošina pietiekamu 

stratēģisko virzību un 

turpmākus pasākumus saistībā 

ar darbu augsta līmeņa apaļā 

galda sanāksmē atgriešanas 

jautājumos. Valdes darba 

kārtības jautājumi par 

atgriešanu patlaban ir vērsti 

tikai uz ziņošanu par Aģentūras 

darbību.  

6.1 Valdes locekļu un to aizstājēju pārskatīšana.  Dalībvalstis/AŠLV 

6.2. Nodrošināt, ka valdes sanāksmēs regulāri tiek ieplānotas stratēģiskas diskusijas par 

atgriešanu. 

Valde 

6.3. Pielāgot augsta līmeņa apaļā galda sanāksmju atgriešanas jautājumos, kā arī tehnisko 

sanāksmju grafiku un biežumu, lai nodrošinātu stratēģisko diskusiju efektīvu sagatavošanu un 

ar tām saistītu turpmāku pasākumu apsvēršanu valdes sanāksmēs. 

Frontex  

Eiropas Komisija  

Dalībvalstis/AŠLV 

7. Eiropas Komisija un Aģentūra 

nepietiekami koordinē 

operacionālā atbalsta 

organizēšanu atgriešanas jomā.  

7.1. Regulāra augšupēja koordinācija attiecībā uz operacionālajām darbībām un izvēlēm 

iesaistīties trešās valstīs un ar tām, lai nodrošinātu, ka Aģentūras operacionālais atbalsts palīdz 

īstenot ES prioritātes, tostarp ceļvedi par mērķorientētām atgriešanas darbībām, ko vada 

atgriešanas koordinators, un Vīzu kodeksa 25.a pantu. Regulāras sanāksmes ar mērķi 

nodrošināt, ka Aģentūra darbojas, pamatojoties uz jaunāko informāciju par iesaisti ar 

dalībvalstīm un trešām valstīm. 

Frontex 

Eiropas Komisija 
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8. Kompetence atgriešanas jomā 

bieži vien ir izkliedēta starp 

dažādām dalībvalstu iestādēm. 

Saziņa ar valsts iestādēm, kas 

atbild par atgriešanu, ar valsts 

kontaktpunkta (NFPoC) 

starpniecību ne vienmēr norit 

nevainojami.  

8.1. Nodrošināt pienācīgu sadarbību un informācijas plūsmu starp NFPoC un valsts iestādēm, 

kas atbild par atgriešanu. 

Dalībvalstis/AŠLV  

 

8.2. Nostiprināt valstu integrētās robežu pārvaldības pārvaldību, apvienojot visas par 

atgriešanu atbildīgās valsts iestādes atbilstošā valsts forumā un izveidojot konkrētus 

kontaktpunktus atgriešanas jautājumos, lai ES līmeņa sanāksmēs varētu pārstāvēt vienotu 

valsts nostāju.  

Dalībvalstis/AŠLV 

9. Atšķirīga izpratne par 

svarīgiem ar atgriešanu un 

atgriešanos saistītajiem 

jēdzieniem (piemēram, 

brīvprātīga atgriešanās, 

labprātīga izbraukšana) rada 

atšķirīgus viedokļus par 

Frontex atbalsta tvērumu.   

9.1. Īpašas diskusijas augsta līmeņa apaļā galda sanāksmē atgriešanas jautājumos par 

Aģentūras pakalpojumu tvērumu atgriešanas atbalstam ar nolūku mazināt atšķirības un 

atvieglot Aģentūras pilnvaru operacionālu piemērošanu atgriešanas jomā.  

 

Frontex  

Eiropas Komisija  

Dalībvalstis/AŠLV  

10. Piespiedu atgriešanas 

uzraudzības speciālistu rezerve 

nav pietiekama, lai uzraudzītu 

visas attiecīgās atgriešanas 

operācijas.  

10.1. Palielināt piespiedu atgriešanas uzraudzības speciālistu rezervi un pieejamību, lai būtu 

iespējams uzraudzīt visas attiecīgās operācijas. 

Frontex 

Dalībvalstis/AŠLV 

 

Situācijas apzināšanās 

Problēma Rīcība Atbildīgais 

dalībnieks 

11. EUROSUR nodrošinātais situācijas attēls 

pie ES ārējām robežām nav pilnīgi precīzs, 

pilnīgs un atjaunināts. Daļēji tas ir saistīts 

ar to, ka atšķiras valsts iestāžu sadarbības 

11.1. Salāgot informācijas un kvalitātes prasības un uzraudzīt to ievērošanu, lai 

nodrošinātu, ka valsts iestādes sniedz pilnīgu un salīdzināmu informāciju par 

saviem ārējo robežu posmiem.  

Frontex 

Dalībvalstis/AŠLV 
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līmenis, ziņošanas prakse un jaunu spēju 

integrācija. 

 

 

 

12. Lai EUROSUR sakaru tīklu modernizētu 

līdz klasifikācijas līmenim 

CONFIDENTIEL UEEU CONFIDENTIAL, 

kā paredzēts ERKA regulā, nepieciešamas 

augstas izmaksas, un šādai modernizācijai 

ir ierobežota pievienotā vērtība. 

12.1. Lai modernizētu informācijas apmaiņu EUROSUR un citās ES klasificētas 

informācijas apmaiņas sistēmās līdz klasifikācijas līmenim CONFIDENTIEL 

UE/EU CONFIDENTIAL, identificēt faktiskās vajadzības attiecībā uz tās 

informācijas veidu un apjomu, ar kuru jāapmainās. 

Frontex  

Dalībvalstis/AŠLV 

12.2. Izstrādāt risinājumus un īstenot ceļvedi, kas nodrošina informācijas apmaiņu 

līdz klasifikācijas līmenim CONFIDENTIEL UE/EU CONFIDENTIAL ar 

mazākām finanšu un loģistikas investīcijām. 

Frontex 

13. Riska analīzē nav iekļauta atgriešana un 

informācija par trešām valstīm, lai gan tie ir 

svarīgi integrētās robežu pārvaldības 

elementi.  

13.1. Izstrādāt rādītājus un noteikt datu vajadzības, kas ļautu Aģentūrai veikt riska 

analīzi par atgriešanas un migrācijas plūsmām no trešām valstīm.  

 

Frontex 

Dalībvalstis/AŠLV 

13.2. Regulāri uzraudzīt Frontex pieejamās informācijas par atgriešanu un 

migrācijas plūsmām no trešām valstīm saskanību ar oficiālo Eiropas statistiku. 

Sadarboties ar dalībvalstīm un Eiropas Komisiju (Eurostat), lai uzlabotu datu 

saskanību, ja pastāv atšķirības. 

Frontex 

Dalībvalstis/AŠLV 

Eiropas Komisija 

14. Riska analīzes produktos netiek pilnībā 

izmantoti neaizsargātības novērtējuma dati, 

lai gan tie ir svarīgi instrumenti potenciālas 

neaizsargātības identificēšanai pie ES 

ārējām robežām, un tādējādi tiek 

samazināta riska analīzes precizitāte. 

14.1. Pārskatīt un likvidēt šķēršļus neaizsargātības novērtējuma datu izmantošanai 

riska analīzē, tostarp pārskatīt attiecīgo metodiku un konfidencialitātes prasības.  

Frontex 

Dalībvalstis/AŠLV 

15. To ieteikumu izpildes panākšanas 

mehānisms, ko, pamatojoties uz 

neaizsargātības novērtējumiem, 

dalībvalstīm sniedz izpilddirektors, netiek 

pilnībā izmantots, lai gan minētie ieteikumi 

attiecas uz nopietnu neaizsargātību pie 

15.1. Ātrāki lēmumi par izpilddirektora ieteikumiem dalībvalstīm, lai labāk 

novērstu neaizsargātību pie ES ārējām robežām.  

Valde 
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ārējām robežām, kura rada risku integrētai 

robežu pārvaldībai.   

 

Eiropas integrētā robežu pārvaldība 

Problēma Rīcība Atbildīgais 

dalībnieks 

16. Integrētās robežu pārvaldības 

sekmīga īstenošana lielā mērā 

ir atkarīga no integrētās robežu 

pārvaldības daudzgadu 

politikas cikla faktiskas un 

salāgotas īstenošanas valstu 

integrētās robežu pārvaldības 

stratēģijās, kuras vēl tiek 

pielāgotas. 

16.1. Salāgot valstu integrētās robežu pārvaldības stratēģijas ar prasībām attiecībā uz tās 

15 sastāvdaļām, kas izklāstītas Paziņojumā par daudzgadu stratēģisko politiku integrētajai 

robežu pārvaldībai un Tehniskajā un operatīvajā stratēģijā Eiropas integrētajai robežu 

pārvaldībai. 

Dalībvalstis/AŠLV 

 

 

Spēju attīstība 

Problēma Rīcība Atbildīgais 

dalībnieks 

17. Ilgtermiņa stratēģiskā 

skatījuma un prognozējamības 

trūkums Aģentūrā un 

dalībvalstīs attiecībā uz 

svarīgām investīcijām spējās, 

piemēram, darbā pieņemšanā, 

apmācībā, tehniskajā 

aprīkojumā, pētniecībā un 

izstrādē. 

17.1. Izstrādāt spēju ceļvedi un katru gadu sniegt valdei atjauninātu informāciju par tā 

īstenošanu, lai turpinātu pilnveidot un īstenot integrēto plānošanas procesu ERKA 

vajadzībām. 

 

Frontex 

 

17.2. Izstrādāt un atjaunināt valsts spēju attīstības plānus saskaņā ar valsts integrētās robežu 

pārvaldības stratēģiju, aptverot valsts cilvēkresursu un tehnisko spēju pilnveidošanu robežu 

pārvaldības un atgriešanas jomā vidējā līdz ilgā termiņā. 

Dalībvalstis/AŠLV 
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18. Aģentūras iegādes stratēģijas 

īstenošana atpaliek no grafika, 

un tas negatīvi ietekmē 

Aģentūras spēju apgūt 

tehniskajam aprīkojumam 

pieejamos daudzgadu finanšu 

shēmā paredzētos finanšu 

resursus un tādējādi arī ERKA 

regulas mērķu sasniegšanu.  

18.1. Noteikt un ievērot svarīgos tehniskā aprīkojuma iegādes vai nomas atskaites punktus.  Frontex 

18.2. Pārskatīt publiskā iepirkuma noteikumu praktisko piemērošanu Aģentūrā, lai 

identificētu un, ja iespējams, risinātu problēmas, kuru dēļ ir liels neveiksmīgu iepirkumu 

skaits.  

Frontex 

18.3. Nodrošināt pārvaldības struktūru, kas ļauj valdei un dalībvalstīm cieši uzraudzīt 

Aģentūras progresu attiecībā uz īstenošanas plānu.  

Frontex 

Valde 

19. Dalībvalstu vajadzības pēc 

Aģentūras atbalsta tehniskā 

aprīkojuma, jo īpaši lielapjoma 

aprīkojuma, ievērojami 

pārsniedz Aģentūrai pieejamo 

tehniskā aprīkojuma rezervi; tas 

ļoti negatīvi ietekmē Aģentūras 

spēju apmierināt operacionālās 

vajadzības pie ES ārējām 

robežām.  

19.1. Uzlabot ilgtermiņa plānošanu un nodrošināt dalībvalstu apņemšanos dot ieguldījumu 

tehniskā aprīkojuma rezervē, lai nodrošinātu ātru izvietošanu, kas atbilst faktiskajām 

operacionālajām vajadzībām. 

Frontex 

19.2. Dot ieguldījumu tehniskā aprīkojuma rezervē saskaņā ar ERKA regulā noteiktajiem 

pienākumiem. 

Dalībvalstis/AŠLV 

 

Sadarbība 

Problēma Rīcība Atbildīgais 

dalībnieks 

20.  Pēdējos gados Aģentūra ir 

noslēgusi vai atjaunojusi 

vairākas darba vienošanās ar 

ES struktūrām un aģentūrām. 

20.1. Pārskatīt un vajadzības gadījumā no jauna vest sarunas par darba vienošanos, lai to 

salāgotu ar ERKA regulas prasībām un nodrošinātu faktisku operacionālo sadarbību, tostarp 

informācijas apmaiņu. 

Frontex 

Valde 
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Tomēr daži svarīgi sadarbības 

aspekti (jo īpaši ar Eiropolu) ir 

balstīti uz vienošanos, kas 

noslēgta pirms ERKA regulas 

pieņemšanas, un tāpēc nav 

salāgoti ar to.  

20.2. Noslēgt atjaunotu darba vienošanos starp Eiropolu un Frontex, lai cita starpā atvieglotu 

datu nosūtīšana cīņai pret migrantu kontrabandu.   

Frontex 

Eiropols 

21. Sadarbībā ar trešām valstīm 

nav pilnīgi izmantota sinerģija 

ar citām ES aģentūrām attiecībā 

uz neatbilstīgas migrācijas un 

ar to saistītās pārrobežu 

noziedzības, jo īpaši migrantu 

kontrabandas, apkarošanu. 

21.1. Izvērst ciešāku sadarbību ar citām ES aģentūrām to juridisko pilnvaru robežās, lai 

optimizētu resursu, informācijas un zinātības izmantošanu un tādējādi pastiprinātu sadarbību 

ar trešām valstīm neatbilstīgas migrācijas un ar to saistītās pārrobežu noziedzības 

apkarošanas jomā. 

Frontex 

Eiropols  

Eurojust 

22. Aģentūrai ir darba vienošanās 

ar vairākām starptautiskām 

organizācijām, tostarp ar 

dažām, kas izveidotas pirms 

ERKA regulas stāšanās spēkā 

un regulā nav uzskaitītas.   

22.1. Pārskatīt esošās darba vienošanās ar starptautiskām organizācijām un salāgot tās ar 

ERKA regulu. 

Frontex 

Valde 

23. Statusa nolīgumi ļauj Frontex 

izvietot trešās valstīs, lai 

stiprinātu to ārējo robežu 

aizsardzību. Tomēr statusa 

nolīgumi vēl nav noslēgti ar 

svarīgām migrācijas izcelsmes 

vai tranzīta valstīm, no kurām 

migranti dodas uz ES. 

23.1. Pastiprināt centienus vest sarunas par statusa nolīgumiem ar prioritārām trešām valstīm 

un noslēgt tos saskaņā ar ES vispārējām attiecībām ar šīm valstīm, lai nodrošinātu pastāvīgā 

korpusa un tehniskā aprīkojuma izvietošanu atbilstoši operacionālajām vajadzībām.  

 

Eiropas Komisija 

24. Aģentūra nav varējusi noslēgt 

jaunas darba vienošanās ar 

24.1. Atjaunināt darba vienošanās paraugu, iekļaujot tajā noteikumus, kas nodrošina personas 

datu aizsardzību saskaņā ar piemērojamo ES tiesisko regulējumu.  

Eiropas Komisija 
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trešām valstīm saskaņā ar 

ERKA regulu, jo Eiropas Datu 

aizsardzības uzraudzītājs 

uzskatīja, ka Komisijas darba 

vienošanās paraugā iekļautie 

noteikumi par personas datu 

aizsardzību ir nepietiekami.   

24.2. Pastiprināt centienus noslēgt darba vienošanās ar trešām valstīm, ietverot atbilstošus 

noteikumus par personas datu aizsardzību.  

Frontex 

Valde 

 

Pamattiesības 

Problēma Rīcība Atbildīgais 

dalībnieks 

25. Aģentūras pamattiesību 

stratēģija vēl nav pilnīgi 

īstenota. 

25.1. Attiecīgā gadījumā īstenot visas Pamattiesību stratēģijas rīcības plāna sastāvdaļas visās 

Aģentūras un ERKA darbībās kopumā. 

Frontex  

Dalībvalstis/AŠLV 

25.2. Regulāri ziņot valdei par īstenošanas gaitu un tās izvērtējumu. Frontex 

26. Lai gan pamattiesību 

amatpersona var izmeklēt 

incidentus, kas notikuši 

operācijās, kurās piedalās 

Aģentūra, pamattiesību 

pārkāpumus, ko izdarījuši 

dalībvalstu darbinieki, izmeklēt 

un par tiem piemērot sankcijas 

var tikai valsts iestādes. 

Dalībvalstīs ir dažāda pieredze 

attiecībā uz turpmāko 

pasākumu efektivitāti saistībā 

ar pamattiesību amatpersonas 

ziņojumiem un sadarbību ar 

pamattiesību amatpersonu. 

26.1. Pārskatīt un vajadzības gadījumā stiprināt tādas izmeklēšanas efektivitāti, neatkarību un 

savlaicīgumu, kas saistīta ar dalībvalstu iestāžu darbinieku izdarītiem iespējamiem 

pamattiesību pārkāpumiem, tostarp izstrādājot skaidras un pārredzamas procedūras.   

Dalībvalstis/AŠLV 

26.2. Nodrošināt, lai visos operacionālajos plānos būtu noteiktas skaidras procedūras un 

termiņi sadarbībai ar pamattiesību amatpersonu izmeklēšanā, ko veic gan Aģentūra, gan 

uzņēmējas dalībvalsts iestādes. 

Frontex 

Dalībvalstis/AŠLV 
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27. Pamattiesību uzraudzības 

speciālistiem ir būtiska loma 

situācijā, kad jānovērtē 

operacionālo darbību atbilstība 

pamattiesībām. Tomēr dažās 

dalībvalstīs viņiem ir liegta 

piekļuve konkrētām operāciju 

norises vietām, un tas ierobežo 

viņu iespējas veikt ERKA 

regulā paredzētos uzdevumus. 

27.1. Nodrošināt, lai visi operacionālie plāni garantētu pamattiesību uzraudzības speciālistiem 

pilnīgu piekļuvi operāciju norises vietām, tostarp patrulēšanas vietām un iztaujāšanas 

intervijām. 

Frontex 

27.2. Nodrošināt pamattiesību uzraudzības speciālistu piekļuvi visām operāciju norises vietām, 

kā noteikts ERKA regulā. 

Dalībvalstis/AŠLV 

28. Sūdzību mehānismā, kā arī 

mehānismā, kas paredzēts 

ziņošanai par būtiskiem 

incidentiem, būtu lietderīgi 

atvieglot ziņošanu, nodrošināt 

ziņojumu iesniedzēju 

aizsardzību un uzlabot 

informētību par mehānismu. 

28.1. Pārskatīt sūdzību mehānismu un SIR mehānismu, noteikt un pieņemt uzlabojumus, kas 

atvieglo potenciālo sūdzību iesniedzēju, tostarp bērnu un neaizsargātu personu, piekļuvi un 

novērš atlikušos šķēršļus ziņošanai. 

Frontex 

29. Mehānismā, kas paredzēts 

46. pantā, nav skaidri noteikts, 

kādi procedūras posmi 

Aģentūrai ir jāveic, lai risinātu 

nopietnus vai pastāvīgus 

pamattiesību pārkāpumus 

uzņēmējā dalībvalstī. 

29.1. Saskaņā ar ERKA regulu nodrošināt, ka visos operacionālajos plānos tiek prasīts 

regulāri novērtēt ar pamattiesībām saistītos riskus un atbilstību pamattiesībām katrā Frontex 

operacionālajā darbībā.  

Frontex  

29.2. Lai risinātu visas attiecīgās bažas par pamattiesībām un novērstu pamattiesību 

pārkāpumus saistībā ar visām Aģentūras darbībām, izstrādāt un īstenot riska mazināšanas 

pasākumus, ja tie tiek uzskatīti par nepieciešamiem, pamatojoties uz pamattiesību 

amatpersonas veikto novērtējumu. 

Frontex 

Dalībvalstis/AŠLV 

 

Personas datu aizsardzība  

Problēma Rīcība Atbildīgais 

dalībnieks 
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30. Pēc ilgas kavēšanās Aģentūrai 

būs īstenošanas noteikumi, 

kuros būs iezīmēti personas 

datu aizsardzības aspekti visās 

tās darbībās un kuru mērķis būs 

tos risināt. Tomēr, lai 

nodrošinātu Aģentūras darbību 

atbilstību ES tiesiskajam 

regulējumam, ir svarīgi stingri 

īstenot valdes lēmumus.  

30.1. Nodrošināt, lai visās Aģentūras darbībās tiktu ātri īstenoti valdes lēmumi par personas 

datu apstrādi, un regulāri ziņot valdei par panākto progresu. Nodrošināt pastāvīgu ciešu 

sadarbību starp Frontex datu aizsardzības inspektoru un Eiropas Datu aizsardzības 

uzraudzītāju.  

Frontex 

30.2. Uzraudzīt, kā tiek īstenoti valdes lēmumi par personas datu apstrādi. Valde 

31. Datu aizsardzības inspektora 

birojā jau ilgi trūkst darbinieku, 

lai gan personas datu 

aizsardzība ir jānodrošina visās 

Aģentūras darbībās, tostarp uz 

vietas. 

31.1. Nodrošināt datu aizsardzības inspektora birojam pietiekamus cilvēkresursus, lai tas varētu 

efektīvi veikt savus uzdevumus, kas izriet no ERKA regulas. 

Frontex 

 

Pastāvīgais korpuss 

Problēma Rīcība Atbildīgais 

dalībnieks 

32. Uzņēmējas dalībvalstis ne 

vienmēr uzskata, ka pastāvīgā 

korpusa 1. kategorijas 

darbinieku apmācība 

pietiekami atbilst 

operacionālajām vajadzībām 

dalībvalstīs, kamēr pastāvīgais 

korpuss tajās ir izvietots.  

32.1. Pārskatīt pastāvīgā korpusa 1. kategorijas darbinieku darbā pieņemšanas nosacījumus 

un nodrošināt darbinieku izaugsmes starpposma novērtējumu laikus pirms pārbaudes laika 

beigām. 

Frontex 

32.2. Noteikt 1. kategorijas darbinieku apmācības trūkumus un vajadzības gadījumā 

atjaunināt mācību programmas.   

Frontex 

Dalībvalstis/AŠLV 
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33. Atsevišķu pastāvīgā korpusa 

specializāciju kategoriju 

pieejamība neatbilst 

faktiskajām izvietošanas 

vajadzībām. Laika gaitā 

situācija ir uzlabojusies, tomēr 

ir liels pieprasījums pēc 

konkrētām specializācijām, un 

Frontex ziņo, ka ļoti trūkst 

atsevišķu speciālistu 

(piemēram, kinologu, augsta 

līmeņa dokumentu speciālistu). 

33.1. Pastiprināt specializēto darbinieku apmācību, lai pastāvīgais korpuss varētu apmierināt 

operacionālās vajadzības pie ārējām robežām un atgriešanas nodrošināšanas operācijās.  

 

 

Frontex 

Dalībvalstis/AŠLV 

33.2. Pastiprināt apmācību, lai nodrošinātu, ka 1. kategorijas darbiniekiem ir vairākas 

specializācijas, tādējādi uzlabojot izvietošanas elastību. 

Frontex 

34. Ilgstoši pastāv neatbilstības 

starp pastāvīgā korpusa 2. un 

3. kategorijas darbinieku skaitu, 

kas atsevišķām dalībvalstīm 

saskaņā ar ERKA regulu ir 

jānorīko vai jāizvirza 

Aģentūrai. Tās dalībvalstis, 

kuras nepilda tiesību aktos 

noteikto kvotu, liedz Aģentūrai 

efektīvi reaģēt uz 

operacionālajām vajadzībām 

pie ES ārējām robežām.  

34.1. Uzlabot ilgtermiņa plānošanu un nodrošināt dalībvalstu apņemšanos sniegt ieguldījumu 

pastāvīgajā korpusā, lai nodrošinātu ātru izvietošanu, kas atbilst faktiskajām operacionālajām 

vajadzībām. 

Frontex 

34.2. Sniegt ieguldījumu pastāvīgā korpusa 2. un 3. kategorijā saskaņā ar ERKA regulā 

noteiktajiem pienākumiem. 

Dalībvalstis/AŠLV 

35. Uz 1. kategorijas pastāvīgā 

korpusa darbiniekiem attiecas 

ES Civildienesta noteikumi, 

tostarp par darba laiku, maiņu 

darbu, virsstundām, dežūrām 

utt. No tā izrietošie 

ierobežojumi liedz viņiem būt 

pilnībā darbotiesspējīgiem 

robežsardzes vienību 

35.1. Precizēt problēmas, kas jārisina, lai palielinātu pastāvīgā korpusa 1. kategorijas 

darbinieku izvietošanas efektivitāti, un, ņemot vērā Civildienesta noteikumus un Eiropas 

Savienības pārējo darbinieku nodarbināšanas kārtību, izpētīt iespēju pieņemt nepieciešamos 

valdes lēmumus un Komisijas deleģētos aktus, lai apmierinātu operacionālās vajadzības pie 

ārējām robežām.  

Frontex  

Valde 

Eiropas Komisija  
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dalībniekiem pie ārējām 

robežām un ierobežo viņu 

izvietošanas operacionālo 

vērtību dalībvalstīs. 
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